Hayxkosuii sicypHan. Ne 13/2020

DOI: https://doi.org/10.32782/2410-0927-2020-13-9
YAK 811.111°42-11:316.77 JIrwomuna Kosanvuyx

MOJITOMIKAJBLHICTD SIK ®AKTOP PEKOHTEKCTY AJIIBA LT
MPEJMETA TYMKH MOBIISI

VY cTaTTi JOCTIMKEHO OCOOIMBOCTI PEKOHTEKCTYaNIi3allii IpeaMeTa TyMKH MOBIIS, 3yMOBIICHO! ITOJITOIKAIBHICTIO
koMyHiKamii. KoMmyHIKaTWBHY IHTEpakKIifo 3a HasBHOCTI IEPMaHEHTHOTO TIpeAMeTa JyMKH MOBI BH3HAYEHO SIK
MOHOTOTIKAIBHY. Kepyrounch KOMyHIKaTHBHOIO iHII[IaTHBOIO, MOBEIh JETEPMIHY€E TOMIKaIbHE MOJIE JUI peaizallii Takux
MOBJICHHEBHX XOJIiB KOMYHIKaTHBHHX TIapTHEPIB.

JluHaMidHa TIpUpoga KOHTEKCTYaJbHHX MoOJeNield mepeadadae IMOCTiHHI Momwdikamii B TpoIeci MOBJICHHEBOI
B3aeMoJii MK KomyHikaHTamu. DyHKUIHHY NepeopieHTamlilo mpeaMeTa JyMKH MOBI, SIKy CYIPOBOIUKYIOTH SIKICHa Ta
KUIBKICHA IIepe0yI0BU B CTPYKTYpi KOHTEKCTYaJIbHIX MOJIENICH, CXapaKTepH30BaHO SIK PEKOHTEKCTYai3allito.

YcraHoBiI€HO, MO (QIIyKTYaTHBHICTH MpeIMeTa JyMKH MOBIS, TOOTO CHiBICHYBaHHS JBOX abo OuIblIe IpeaMeTiB
JyMKH{ MOBIISI, 3aCBIUY€E MOJIITOMKAIBHICT KOMYHiKallii. MOBJICHHEBI X0/J1 KOMYHIKATHBHHX ITApTHEPIB, OyIy4H 4acTo He
TIOB’SI3aHMMH MDK COOOIO TiJ| Yac iHTPOAYKIi HOBOTO mpexMeTa AyMKH MOBI, ()OPMYIOTh MOTEHIIHE MOJiTOMiKaIbHEe
T0JIe KOMYHIKaTHBHOT B3aEMOII.

Poskpwuro, mo ArHaMiYHA TOJITOMIKAIFHA IHTEPAKIISI XapaKTePU3y€eThCs TpaHC(OPMAIIIETO iHIMIaIBPHOTO TIpeIMeTa
JIYMKH MOBIIS B MOTEHIIiHHI, 3MIHOIO KOHTCKCTYaJbHHUX MOJENICH KOMYHIKAHTIB, MMOSBOI0 HOBUX IMEPCIICKTHB HA MPEIMET
00roBOpeHHs, TOOTO PETIePCIICKTHUBALIIEI0, IO YACTO Mae Herlepea0auyBaHu 1 KOH(IIIKTHUHA XapakTep.

OKpeclieHO YMHHHKH, 110 B CYKYIHOCTI CIIPUYHMHSIOTH MOJITOMIKAIBHICTh KOMYHIKAILi: emicreMiuyHuid (aktop
(HasIBHICTB IHTENEKTYaIbHOI AUCTaHLIT), aeKTUBHUN (akTop (HAsIBHICTB NCUXOJIOTIYHOT TUCTaHILT), pakTop nepepo3noniny
KOMYHIKaTUBHUX poJiel (Tepexi KOMyHIKaTHBHOI iHIIIIATHBY BiJl MOBIIA JI0 ajpecara) Ta ()akTop CTOPOHHBOTO PEIHIIi€HTa,
SIKUH 3MIHIOE CBilf CTaTyC Ha aKTUBHOT'O pearcHTa.

3BepHYTO yBary Ha BepOaibHI i HeBepOalbHI 3acO0M EKCIUTKAIli ITOJITOMIKAJBHOCTI, IO CHTHAJIZYIOTH IIPO
MEPCIEKTUBHY MEPEOPIEHTAIIII0 MPpeMeTa JyMKH MOBIS B XOJi KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIii, «HAIIApyBaHHs» MEPCIICKTHB
KOMYHIKaTUBHHX IapTHEpIB Ha MpeAMeT I1X OOroBOpEeHHS Ta, SK HACIIJOK, 3aCBIMYYIOTh MYJIBTHUIICPCIICKTHBHICTD
KOMYHIKATUBHOTO IIPOLIECY.

Kio4oBi c10Ba: TOJITOMIKANBHICTb, PEKOHTEKCTYyalli3alis, IPeaAMeT TyMKH MOBILI, KOHTEKCTyalbHa MOZENb,
MYJIbTUIEPCTICKTHBHICTb.

Beryn. Inpokuii ciekTp Cy4acHHX JIHTBICTUYHMX PO3BIIOK C(HOKYCOBaHMIT Ha JOCIHIIKEHHI
KOHTEKCTYy Ta OCOOJMBOCTEH KOHTEKCTYaJbHHMX OIeparii (KOHTEKCTyai3alii, peKOHTEeKCTyami3arlil,
JIEKOHTEKCTYyaJli3allii) y mporeci MOBICHHEBOI B3a€MOIii MK KOMYHIKaTHBHUMH napTHepaMu. OcoOarnBoO
aKTyaJIbHUM € X (hyH/IaMeHTaJIbHE MIEPEOCMHUCIIEHHS B KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHIN Mapaiurmi.

VY maykoBux mparsix [2; 5; 7; 8; 11] KOHTEKCT pO3risnaloTh HE SK 00 €KTMBHO HasBHE
YTBOPEHHSI, a SIK 0COOIMBUI Cy0 €KTUBHUI KOHCTPYKT — KOHTEKCTYaJbHY Mofenb. Konmexkcmyanvha
Mmooens (KM) — 11e MeHTabHa penpe3eHTallis peleBaHTHUX BUMIPIB KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlii (MOBEllb,
aJipecatr, CTOCYHKA MK HUMH, iX 3HAHHS, OLIIHKH, €MOIIii, MICIIe Ta Yac KOMYHIKaIlii) B €Mi30AnYHIi
1am’siTi KOMYHIKaHTIB [ 7], IKy TeHepye i TpaHcopMye KOXKEH 13 HUX Y X0/l MOBJIEHHEBOI IHTEPAKIILI.

Ha namy nymky, nocmimkenHs KM JOIUIBHO TNPOBOAWTH B OpPraHiyHOMY 3B’SI3KY 3
TEMaTUYHUM 00’ €KTOM KOMYHIKAIi — MPeAMETOM JyMKU MOBLS. [Ipeomem oOymxu mosys (I14M)
BU3HAUaEMO SIK KOT€PEHTHY arperauito (HaKONMWYeHHs) AYMOK (TO3Ulliii), 10 BBOJUTH MOBELb Y
JCKYpC 1 pO3BUBAE a00 caM MOBEIIb, 00 CIUTBHO 3 MOTO CIIBPO3MOBHHUKAMH [5, ¢. 674].

SIki 6 cximaHi JyMKH HE BUPayKaJM CITIBPO3MOBHUKH, BOHH 3aBXK/IM CITIUPATUMYThCSI HA CUTYAITIIO, Y
SKill BinOyBaeThesl cniikyBaHHA [4, C. 335], ockiabku [1/IM € «KOHIENTyaTbHOIO CYTHICTIO, IO 3/aTHA
peatizyBaTHCh B TEKCTI Ta B KOHTEKCTI BepOATbHOTO 1 HeBepOabHOTO THITY» |3, c. 8].

KM sk KOTHITUBHMI KOPEIAT KOMYHIKATUBHOI CUTYaLlil IPOEKTYETHCS] HA TIPOLIEC MOBJIEHHEBOT
B3a€EMOJIIi KOMYHIKAHTIB 1 3[IMCHIOE KOHTPOJIb HaJl KOHTEKCTyamizauiero (KoHkperusauiero) 1M,
TaKUM YMHOM 3a0€e31euyrour TeMaTU4Hy KOTepEeHTHICTh KOMYHIKAIII].

Posrmssnemo  gotmuHy g0 KoHTekcryamizamii  I[IJIM  KOHTeKcTyanbHy — Omepariiro —
PEKOHTEKCTyalli3allifo, sKa HalieHa Ha (yHKUiiHy nepeopieHTarito I1JIM y mporeci MOBIEeHHEBOT
B3A€EMO/Ii{ Mi>K KOMYHIKaTHUBHUMH NApTHEPAMH.

© Kosanvuyk JI., 2020
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HaykoBa po3Bika CTaBUTh 3a METY CIPOOYy IOCTIAUTH KOMYHIKAaTHBHI OCOOJIMBOCTI
pexonTekcryaizamii [1/IM, 3yMOBI€HOI MOMITOMIKAIBHICTIO KOMYHiKalii. JIoCArHEHHsS MOCTaBIECHOT
METH BUMAara€ BUKOHAHHS TAKWX 3aBJaHb: PO3KPUTH JUHAMIKY IMOJITOMIKAIBHOI IHTEpaKIlii; BUSIBUTH
YUHHUKA TIOJITOMIKAIBHOCTI, $KI CHPHYMHSIOTH pekoHTekcrymizamito [1[IM; mnpoananmizyBatu
BepOasbHI Ta HeBepOaIbHI 3aCO0M MOJIITOMIKAIBHOCTI SIK (hakTopa pekoHTekcTyamizartii [1/IM.

MeTtoau Ta MeTOAUKA IOCTIIKeHHsA. J[JI1 CTyHilOBaHHS MOMITOMKAILHOCTI K (akTopa
pekonTekcryamizamii  [IJIM 3acrocoBaHO SIK 3arajJbHOHAYKOBI (aHami3, CHHTE3, OITMCOBHH,
MOPIBHSJIBHUK ), TaK 1 JIIHTBICTHYHI METOIU AOCIIKEHHS (METOJ] CYIIUTLHOI BUOIPKU — JIJIs BIIOOPY Ta
OTIPAIOBAaHHS UTFOCTPATUBHOIO Marepiaity; MeToJ] KOHTEKCTYalbHO-IHTEPIPETAIlifHOrO aHai3y — JUIs
PO3KPUTTSL AWHAMIKU TOJIITOMIKAIBHOI iHTEpaKIlii, METOA JUCKYPCUBHOTO aHAJi3y — JUIsl BUSBICHHS
YMHHUKIB ~ TIOJITOMIKAIBHOCTI, SIKI  CIPHYMHSIOTH  peKoHTekcTynizamito [IJIM;  enemeHTH
KOHBEpCAIlIMHOTO aHalizy — IS aHalidy BepOaJbHUX 1 HEBepOATbHMX 3ac00iB  EKCILTIKAIl]
MOJITOMIKATBHOCTI ). Ha K0’KHOMY eTari BUKOPUCTaHO KOMIUIEKCHY METOJIHKY.

Pesyabratu Ta auckycii. JleranbHuii aHami3 UIOCTPAaTMBHOIO MaTepialy JaB IiICTaBY
BHOKPEMHTH BU3HAYAIbHY (QYHKIIHHY BIacTuBiCTh KM — dunamiunicme, 10 3yMoBJieHa MOAUDIKAIIIIME
KOHTEKCTYaJIbHUX KOHQITyparlii, sK-0T: MmepexiJi KOMyHIKaTUBHOI 1HIIIATHBH BiJ MOBIISI JI0 ajpecara,
TOsBa 1HIIMX YYaCHHKIB, 3MiHA IPOCTOPOBO-YACOBUX BUMIPIB KOMYHIKATUBHOI CUTYAITii TOIIIO.

«O0’exkTuB» nepedyBae B MOCTIHHOMY pyci, BIH MoXke OyTH HaBEeJCHUI Ha TOM uM 1HIIMH
acmeKT KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOJii, IO BHCTYIAE OCOOJMBUM PI3HOBHIOM (DOKYCYBaHHS yBaru
KoMmyHiKaHTiB. [leBHI ememeHTH, ski mepeOyBanmu y (OKyci yBaru, OMMHSIOTHCS 11032 MEXKaMu
«00’€KTHBaY, TIOCTIMHO 3 SBISIFOTHCS HOBI [11, ¢. 144].

Kganidikyroun KM sk quHamiuHe yTBOPEHHS, BBAKAEMO JOIUILHUM BHOKPEMUTH iHiYiabHY Ta
nomenyitny KM. Inimianena KM MictuTh iHpOpMAaIil0O HE JHIIE NP0 MOTOYHY KOMYHIKAaTUBHY
CHTYAIliI0, a i Tpo [ii i moii, mo i mepeayroTh. YHACIIIOK MOKIIMBOI 3MiHM KOH(Iryparlii CKJIaJoBUX
gacTrH iHimiameHOT KM (KM1) nuisixoM JTOTMOBHEHHS HOBOKO PEJICBAHTHOIO 1H(OPMAIIEI0 CTOCOBHO
ITJIM renepyroTbes moxiaHi Bix Hel — notentiini KM (KM2, KM3... KMn).

Hosa indopmaris moxe Oytu BrmoueHa B KM came Tam, ne BoHa Oyne HeoOXigHa Ui
inentudikamii [1/IM, a He noBuUtbHO. Jlumme B OKpeMHX BHUIAAKaX TIIOCTa€ IMOTpeda IOBHOI
TpaHcgopMallii BUXiJHOT MOJIEITi B TAKOMY IPOILIeCi OHOBIIEHHS [0, . 94].

[Mporpecito KM y Mexax MOBICHHEBOI B3aeMOii MiK KOMYHIKATUBHUMH TapTHEPaMu
MPECTaBUMO TakuM YuHOM: KM1 — KM2 — KM3 — ... KMn. 1le nepedopmaryBannast KM BigHOCHO
[T/IM Bu3HAYa€EMO SIK PEKOHTEKCTYaTi3aIlito.

PexonTekcryanizauisa (tepmin /[x. Iammepua [10]) ITIM — 1e miHrBOKOTHITHBHA Omepairlis,
10 TOJATa€ y BUKOPUCTAHHI KOMYHIKaHTaMH BepOATbHHX Ta HeBepOaJbHUX 3aco0iB 13 METOIO
niepeopienTartii [1/IM y 3B’s13ky 31 3MiHOIO KOH]irypaitiii cknagoBux KM.

PesynbraT TOCHIKEHHS 3aCBIUYIOTh, 1110 JUIsl 3HAYHOT YaCTMHU KOMYHIKATUBHUX CHUTYaIlli
XapakTepHa MOHOMONIKaIbHicmy (HasBHICTH TiepMaHeHTHoro (¢ikcoBaHoro) IIJIM), 3a skoro
MOBJICHHEBA B3a€MOJIiS MK KOMYHIKATUBHHMH TapTHEPAaMH BiOYBAa€ThCsS TEMATMYHO KOTEPEHTHO Ta
riaako. MoBelb, KepyrouluCh KOMYHIKAaTUBHOIO 1HINIATUBOIO, CBOIM MOBJIEHHEBUM XOJIOM BHM3HAuae
TOMIKAIbHE TOJie ISl peaji3allii HaCTYIHUX MOBJICHHEBHX XOJIB (SK BIACHUX, TaK 1 ajpecata), sKi
B3a€EMO/IONIOBHIOIOTHCS M pO3KpHBarOTh pi3Hi acriektu [1/IM.

OpnHak [TOBOJII YaCTOTHI TaKOX Takli MOBJIGHHEBI 1HTepakiii, y xom skux [IIM e
(baykryatuBHuUM (3MIHHUM). CriiBicHYBaHHS 1BOX a0o Ounbine [1[IM y mexax onHieE] KOMyHIKATUBHOT
o1l BU3HAYAEMO SIK MOJITOmKAIbHICTD. 3aransauii [1/]IM € 10CTaTHBO «BUILHUMY, a JIoKaabHi [1JIM
BUHUKAIOTh OJIH 32 OIHUM, T€HEPYIOUH MOTEHILIII{HEe MOJITOMIKAIbHE M0J1e, Y IKOMY MOBJICHHEBI XOAU
MOBIIS Ta aJipecara MOXKyTb OyTH 4aCTKOBO 200 aOCOTIOTHO HE MOB’s3aH1 MK COO01O0.

[HKOMM Taka 3MiHA TeMH BiIOYBA€THCS TOCUThH PI3KO, HE OYIydH MiIrOTOBICHOIO0 OE3MOCEPETHBO
TIOTIepeTHIM MOBJIEHHEBUM XOJIOM JICKYPCY, HEKOTEPEHTHO, Ha BIIMIHY BiJl IUIaBHOTO, Tak OM MOBUTH,
«EBOJTIOLIIHOT0» PO3BUTKY IMI0OAILHOT TEMHU B KOT€pEeHTHIH MOCIIIOBHOCTI JIOKaIbHUX TeM [ 12, c. 146].

PosrisHemMo HacTymHuMIA pukIiaz pekonTekcTyam3arii [IJIM, y skomy A1 3pydHOCTI aHaTi3y MOBIIS
it afpecara sk akTHBHUX peareHTiB KOMYHIKaTUBHOI IHTEpaKLii O3Ha4YeHo, BiIoBiHO, AP Ta AP2.
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API «What happened to you? You are hurt! There’s blood on your facey», Cathryn said
solicitously.

Charles wiped under his nose with the back of his hand and stared at the flakes of dried blood.

API «Are you going to tell me where you 've been and what happened?» asked Cathryn finally.

AP2 «I’d rather hear about Michelle first», said Charles, putting the glass on the table.

API «Please come downy, said Cathryn gently.

AP2 «Then tell me what’s happened to Michelley.

API «It’s just her fevery, said Cathryn. «lt’s gone up and the doctors are concernedy.

AP2 «Oh Gody, said Charles (R. Cook, 190).

Y nHaBeneHomy (parmenti BepOanpHOi iHTepakmii Karpin (MoBes — AP1), MOMITHBIIN CITiU
KpoBi Ha o0Oymuyi Yapis3a (agpecara — AP2), mparte aisHatucs, mio 3 Hum tpamiocs (What happened
to you?). Ilpore, 3a iHimiaruBoro Yapib3a, KOMYHIKATHBHI MMapTHEPH PANTOBO IEPEKIFOYAOTHCS Ha
iHIIMH peMeT 00roBopeHHs — craH 310poB s AoHbku Mimens (1 'd rather hear about Michelle first),
KW, Ha TyMKY Yapib3a, € BaromimmM. e curnanmizye mpo pekontekcryanizamito [1/IM, cnpuunaeny
MOJITOMIKATBHICTIO.

Lle#i mporiec mpeacTaBUMOo 3a JIOTIOMOTOFO TaKo1 (hOpMyJTH:

_ AL TP
KMIAPL  KM2APZ.

ne P — pexonrexcryamizaris, [[/[IAP] — iHimianeHuil nipeamer nymka API (moBus), [1/[2AP2 —
NoTeHLiHHUNA nipenmer nymku AP2 (anpecara), KM1API — xontekcryanbHa moaenb API, KM2AP2 —
KOHTEKCTyaJlbHa Mozieb AP2.

Pexonrekcryanizarist [1/IM, nepemayciM, HEpO3PUBHO TOB’SI3aHA 3 MONIKATLHOI NEPCNEKMUBOID,
TOOTO OCOONMMBUM CIIOCOOOM OaueHHs, PO3YMIHHS Ta OI[HIOBAHHS KOMYHIKaHTaMH TIPEAMETa IXHBOTO
obroBopennst. TormikajgbHa MEPCIEKTHBA, K 1 KOHTEKCTyalbHa MOJIEIb, € JUHAMIYHAM SIBUILEM, TOOTO
BOHA MOJKE BapitOBaTHUCh Y MPOIIECi KOMYHIKaIlil. ACUMETpisi TOMIKAIbHHUX MEPCHEKTHB CIIBPO3MOBHHKIB
Ha [TJIM cnpuunnsie penepcnexmueayito, TOOTO 3MiHY MEPCHIEKTUBH HA MPEMET OOrOBOPEHHSI.

Hampy»xeHi auckycii, siki po3BHBAIOThCSI TUHAMIYHO W YacTO HerependadyBaHO, HAraayrThb
PO3MOBH KOH(DEPEHII-3B 513Ky, Y SKOMY TOINKH 3 SIBJISIFOTHCS, 3HUKAIOTh a00 pPO3Traily/DKYIOThCS Ha
LUIKOM 1HII TOMIKH, 3aJHMIIAIOThCS a0 TpaHC(OPMYIOTHCS 31 3MIHOIO KOHTEKCTIB 1, SIK HACHiJOK,
3’SIBJISIFOTHCSI HOB1 TIEPCIIEKTUBM HA YaCTKOBO TI CaMi, a YaCTKOBO HOBI TemMu po3MoBH. Lli mporecu
pernepCreKTUBallii TAKUM CIIOCOOOM PEKOHTEKCTYalli3yl0Th TPAKTYBaHHS MEBHUX MOIN y TUCKYPCI, 1110
MaroTh JOBrOTpUBAINN XapakTep [9, c. 52].

PerenpHuil aHasi3 JIIHrBAJIBHUX PECYPCIB 3aCBLAYMB, 1110 /IO YHHHHUKIB, SKi y CBOiM CYKYITHOCTI
CIIPUYUHSIOTH MOJIITONIKAIBHICTE KOMYHIKAIII1, HaJIeXKaTh:

— enicmemiynutl ghakmop (HasIBHICTh IHTEIEKTYaJIbHOI JUCTAHIIIT);

— agexmuenuil pakmop (HassBHICTb TICUXOJIOTTYHOI TUCTaHIII1);

— pakmop nepepo3nodiny komyHikamueHux ponei (Iepexili KOMyHIKaTUBHOI IHII[IaTUBU Bil

MOBILIS JIO aJIpecarta);

— paxmop cmoponHbo20 peyunicuma, SKAN 3MIHIOE CBIN CTaTyC Ha aKTUBHOT'O PEareHTa.

Peanizaiisi emicremiunoro ¢akropa TOMITOMIKAIGHOCTI BUHUKAE BHACTIIOK HASIBHOCTI
IHmeneKmyanbHoi OucmaHyii MK KOMYHIKaTHBHHUMU TapTHEpaMH, TOOTO dYepe3 BIJICYTHICTH abo
Pi3HOO0’€EMHICTh CHUIBHOTO (POHIY 3HAHb, HEOJHAKOBMU CTYMiHb iH(opMoBaHOCTI cTocoBHO [1/IM,
Ppi3HUI piBEHb OCBIYEHOCTI Ta IHTENEKTYaIbHOI 0013HAHOCTI, 110 MEPEIIKO/DKAE X B3a€EMOPO3YMIHHIO.

AKT CriIKyBaHHS € He30aJIaHCOBaHUM, SIKIIIO B POJIi CIIBOECIIHUKA € JTIOAWHA, (POHOBI 3HAHHS
SKOI 3HaYHO BIJPI3HAIOTHCA BiJ (DOHOBHX 3HAHB IHILIATOpPAa KOMYHIKATMBHOTO akTy (MOJENb «MH
TrOBOPUMO Pi3HUMH MoBaMmu») [1, c. 219].

AP1 «What are we to do with him?» he [Mr. Emerson] asked. «He comes out for his holiday to
Italy, and behaves — like that; like the little child who ought to have been playing, and who hurt himself
upon the tombstone. Eh? What did you say?»
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Lucy had made no suggestion.

AP1 «l only know what it is that's wrong with him; not why it is».

AP2 «And what is it?» asked Lucy fearfully.

AP1 «The old trouble; things won't fity.

AP2 «What things?»

AP1 «The things of the universe. It is quite true. They don 't».

AP2 «Oh, Mr. Emerson, whatever do you mean?»

To this extraordinary speech Lucy found no answer. After a short pause she started quoting poetry.

AP2 «From far, from eve and morning, And yon twelve-winded sky, The stuff of life to knit
me Blew hither: here am I» (E. Foster, 25).

Sk 6auMMoO, TPUYMHOIO TIOMITOMKAILHOCTI HABEIEHOI BHUINE KOMYHIKATUBHOI TMOMIi €
IHTeNeKTyalbHa AUCTAHIIS MDK MOBIIEM Ta aapecaTtoM. Mictep EMepcon roBoputh mpo CBOTO y4HS
Jlxopmka (What are we to do with him?), npore Jltoci He imentudikye I1JIM, ockinbku B ii
IHIMBITYaJJbHOMY KOTHITUBHOMY TIpocTopi 00’ekT pedepenuii Biacyrnid. Came 3Ha4Ha
IHTEeNeKTyalbHa TUCTAHIlS 31 CTOPOHH ajpecara Opi€EHTOBaHA HAa KOMYHIKATHBHY IHTEHIIIO 3alUTy
(And what is it? What things? Whatever do you mean?), sika JOIMOBHIOETHCS HOIO HETaTHBHOIO
emortiiiHoro peakiiero (asked fearfully). V BianoBims Ha KOMYHIKaTHBHHUN CTHMYJ CIiBPO3MOBHHKA
JIroci iHTpOyKYE Ta peKoHTeKcTyasi3ye HoBuid [1JIM, nutyroun ypusok moesii (I only know what it is
that's wrong with him; not why it is. The old trouble; things won't fit; The things of the universe. It is
quite true. They don't; From far, from eve and morning, And yon twelve-winded sky, The stuff of life to
knit me Blew hither: here am I).

AdexTuBHuil (paKTOpP MONITOMKAIBHOCTI EKCIUTIKYEThCSI Yepe3 3HAUHY HCUXONO2IUHY
oucmaHyiio — HU3bKHUNA CTYIIHb eMOLIIAHO-IIIHHICHOT OJM3bKOCTI MK KOMYHIKAaTUBHUMH HTAapTHEPAMH,
sKa BiZoOpakae BiHOCHHHM JHMCTAapMOHIi, IO CYIPOBOUKYIOTBCSI HETATHBHICTIO (HE3aIO0BOJICHHSM,
po3dapyBaHHSIM, OOYpEHHSM, THIBOM, PO3IpaTyBaHHIM, PO3TyOJICHICTIO, CTPaXxOM) Ta BiJICYTHICTIO
TparHeHHsI 10 B3aEMO/II1.

BepbanburMu  3aco0aMu  BUP@KEHHST HETraTMBHUX emolid  ctocoBHo I[IJIM  ciyryroTsb
CUHTAKCHYHI CTPYKTYpH, TMPEACTaBICHI OKIMYHUMHU PEUYCHHSIMH, Ta JIEKCHYHI 3aco0M pi3HOL
YaCTHHOMOBHOI MPUHAIEKHOCTI, KI POpMYIOTh (POH/I EMOTHBHUX 3aCO0IB MOBH: MPUKMETHUKH (angry,
disappointed, dissatisfied, displeased, frustrated, transfixed, irritated, sullen, vicious, uncomfortable, etc.);
imennuku (dissatisfaction, disappointment, frustration, disillusionment, disgust, disapproval, indignation,
anger, rage, irritation, doubt, fear, anxiety, perplexity, resentment, revolt, etc.); mieciosa (doubt, groan,
grumble, disturb, enrage, disappoint, irritate, frighten, etc.); npucniBuuku (terribly, awfully, wistfully,
gruffly, anxiously, abruptly, suspiciously, etc.); Buryku (Gosh! Oh my God! Damn it all! Fuck?).

3aco0u KiHeCHKH (3KECTH ¥ MIMiuHI PyXH), IPOKCEMIKH (BiJCTaHb MiXK KOMYHIKaHTaMH Ta TXHi
MO3M MiJl Yac CIUIKYBaHHS), TaKECHUKH (TIOTUCKAaHHS PYyK, JOTUKH), MPOCOAMKH (TEeMIl 1 MaHepa
MOBJIEHHS1) € HEBepOATbHUMH MapKepaMy eKCIUTIKaLii eMowii crocoBHO [1JIM.

Mr. Perkins went on.

APL «I'm disappointed with you. And | can’t understand. | know you can do things if you want
to, but you don’t seem to want to any more. I was going to make you a monitor next term, but I think I'd
better wait a bit».

Philip flushed. He did not like the thought of being passed over. He tightened his lips.

APL «And there’s something else. You must begin thinking of your scholarship now. You won'’t
get anything unless you start working very seriously».

Philip was irritated by the lecture. He was angry with the headmaster, and angry with himself.

AP2 «I don’t think I'm going up to Oxford. I've changed my mind. Let me raise another
subject...», he said.

Mr. Perkins drew his fingers thoughtfully through his beard (W. S. Maugham, 125).

VY HaBeneHOMY (parMeHTI pO3MOBH MPOSBOM IICHXOJIOTIYHOI JUCTaHLIl MIX JUPEKTOPOM
ko MictepoM llepkiHcoHoMm Ta yuHem DiminmoM € IXHi AUCOHAHTHI OI[IHKU Ta HETaTWBHI €MOITii
crocoBHO [I/IM — He3aJ0BUTBHI YCHIXM B HaBYaHHI, 10, YPEIITi, MOPOKYE TMONITOMIKAILHICTh
MoBIIeHHEBOI B3aemomii (Let me raise another subject). Po3wapyBaHHS MOBISL EKCIUTIKOBAHO SIK
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BepOansHO (disappointed, can 't understand), tax i HeBepOansHO (drew his fingers thoughtfully through
his beard). Po3mparyBanns ampecara tmomo [1/IM mpencrasneno BepOamsaumu (irritated, angry) ta
HeBepOanbiumu curnanamu (flushed, tightened his lips). KornitieHi po30iKHOCTI 1 eMOLiHI TepTsI
KOMYHIKaHTiB cTocoBHO [1/IM 3acBimuyTh iX KOH(IIKTHE CIIUIKYBaHHA Ta quBepreniiro KM.

DakTop Nnepepo3noaily KOMYHIKATHBHUX POJIeH pealli3yeThCs SIK nepexio KOMYHIKAMUEHOT
iHiyiamueu 6i0 mosysi 0o aopecama y ¢GopMi JOOPOBUIBHOI «aiepefadi» abo CaMOBUIBHOTO
«3axOIUIEHHA». AJpecaT 3MIHIOE CBOK CYOOpAMHYIOYY IO3MIIIO IHTEPIPETaTopa Ha JOMIHYIOUY
nozutiito iHiniaropa I1JIM. Taka «poTaris» HEOAMIHHO cIpHyMHSE siKicHy nepeOdynoBy KM, To6to
PEKOHTEKCTYaITi3allifo.

HoBwuit MOBeIb CTBOPIOE CHIIOBE TIOJIE, SIKE B3aEMOJIE 3 TIOJIEM MEpIIoro MOBIA. BoHO Mae cBiit
LIEHTP 1 CBOIO Tepudepito, CBOE BKMBAHHS 3HAKIB «TyT» 1 «3apa3z». OOCTaHOBKA CITIKYBAaHHS MOXE
OyTu 30epexeHa. A €eHepreTMYHUMl «3aps» BHCIOBICHHIO Hajae Horo aBTop. BuHuKae ckiagHe
0araToroarOCHe EHEPreTHYHE T0JIe, Y SIKOMY BiIOYBAa€ThCS 3MiHA IIEHTPIB KOMYHIKATUBHOTO TIPOCTOPY
[13, c. 216].

Jnst mepeOupanHs KOMYHIKATUBHOI 1HILIATUBHM ajpecaT JOCUTh YacTO 3aCTOCOBYE MAKMUKY
nepedousanus ab0 npueepmanus yeasu, MO0 30UIBIIMTH 1HTEPEC MOBISI O HOBOTO IpeaMeTa
OOroBOpEHHsI Ta 3a0XOTHUTH JIO MOJANBIINX CYMICHUX KOMYHIKaTUBHHX Jid. BepOanbHumu 3acobamu
pearizaiiii 1MX TAKTHK CIYTYIOTh CreliaabHi po3moBHi kmimie tumy | say..., Look here..., What
about...? How about... ? Tomo.

API «1’'m not in the least sorry. Of course, it’s just waste of money keeping me on at school».

AP2 «Is it true that you re very anxious to leave?»

API «Yes, Siry.

AP2 «Are you unhappy here?»

Philip blushed. He hated instinctively any attempt to get into the depths of his feelings.

API «Oh, I don’t know, sir».

Mr. Perkins seemed to speak almost to himself. 4P2 «Of course, schools are made for the
average...». Then suddenly he addressed himself to Philip: «Look here, I've got a suggestion to make
to you. If you want to go to Germany you’d better go after Easter than after Christmas...»
(W. S. Maugham, 138).

B anamizoBanomy mpukiazi «zaridenas» [TIJIM (it’s just waste of money keeping me on at
school) 3i croponun mMoBits Pisinma eKCIUTIKYEThCS HOro HeraTuBHOK BepbansHoto (Waste of money) ta
HesepOanpHOW (blushed) eBamroariiero. Bognouac aapecar mictep IIepkiHC, 3aCTOCOBYIOUM TAKTUKY
NPUBEPTAHHS yBar, YAA€ThCs IO PEKOHTEKcTyawiarii, iHTpoaykyroun HoBui [1JIM (I've got a
suggestion to make to you), tipo 1o curHaii3zyoTh Bepbanbhuit (LOOK here) i HeBepbanbuuit (suddenly
addressed) 3acoowu.

OOOB’SI3KOBUMH y4aCHUKAaMH KaHOHIYHOI MOBJIEHHEBOI B3a€MO/IiT B HAMIIpoCTioMy 1i BapiaHTi
€ MoBelb Ta azapecar. [Ipore, 3a pe3yiabTaTamMH HAIIOro JOCHTI/DKEHHS, JOBOJII TMOUIMPEHUMHU €
KOMYHIKaTUBHI CHUTyalli 3a HAasBHOCTI TPETbOTO aHTPOIIOKOMHOHEHTA — CMOPOHHbO20 peyunicHma,
KWW TiepeOyBa€e B 30H1 ayio-CIIPUMHATTS BepOaJbHOIO KOHTAKTy MUK IHTE€pakTaHTaMM i 37aTeH
BUCTYIIUTH B POJIl IHTEpIpeTaTopa 3MIiCTy moBijioMmieHHs [ 14, c. 13], kepytouncs BiacHoro KM.

Sk 3a3Hauvae I'. bpayH, komu 3’4BIS€TbCS TPETst 0c00a, TOAAETHCS 1€ OJMH HOBUH KOHTEKCT
[2, c. 28-29]. Taka «poraitisi» HEOAMIHHO CIIPUYHHSE HE JIHIIIE SKICHY, a i KibKiCHY mepe0ynoBy KM,
B pe3yJibTari sikoi popmyeThesi KM 13 po31IMPEHO0 aHTPOIIOCTPYKTYPOXO.

DaKTOp CTOPOHHLOIO PELHUITIEHTA Ma€ 0COOIMBY PEJIEBAHTHICTb, KOJIM CTOPOHHINA PELUIIEHT
3MIHIOE CBii KOMYHIKQTMBHUH CTaTyC 13 MAaCMBHOIO CTOCTEpIraya Ha aKkmusHo2o peazenma W Oaxkae
iHTpOoAyKyBaTH BiacHuii [1/M.

Ha nieit pa3 nporiec pexontekctyanizauii [1IM mpeacTaBUMo TakMM YHHOM:

MI1AP1 J1AF2 J2CF
_UE IR
HM1AP1  HMIAPZ  EM3CP
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AxkmyanbHi numaHHs iHo3emHoi pinonoaii

ne P — pexontekcryamizanisi, [[/[IAP] — inimianeauid npeamer aymku API (moBus), I[[JIAP2 —
npeamer aymku AP2 (appecara), [I/[2CP — mnorteHuiiiHuii npeamer nymku CP (CTOPOHHBOTO
peuunienta), KMIAPI — xoutekcryanpHa monenb API, KM2AP2 — xoHTeKcTyalnbHa Mopaenb AP2,
KM3CP — xOHTEKCTyaIbHA MOIEb CTOPOHHBOTO PELIUITIEHTA.

3a3Buuail CTOPOHHIN peIUIIEHT 31711 pekoHTekcTyanizamii [1IM ynaerbcs 10 BUKOPUCTAHHS
MAKmMuKu «83ammsi c106a», Mpo 110 CBIIYaTh «(paKTUYHI» MOBIICHHEBI XOAW Ha 3pa3ok «Excuse me,
may | ask you?», «Sorry for interrupting you, but...» Torto.

[Tokaxxemo 11e Ha MPUKJIIA/IL, 16 CTOPOHHBOTO peruITieHTa mo3Hadynmo CP:

The studio was large and bare, with gray walls, on which were pinned the studies that had
received prizes. A model was sitting in a chair with a loose wrap thrown over her.

API «Oh, there’s nothing like that herey», she [Mrs. Otter] said. «You see, about half our
students are ladies, and they set a tone to the place». Then she turned to the model. «La Posex.

AP2 «It’s a stupid posey, said Miss Price. «I can’t imagine why they chose it».

When Philip entered, the people in the studio had looked at him curiously, and the model gave
him an indifferent glance, but now they ceased to pay attention to him. Philip, with his beautiful sheet
of paper in front of him, stared awkwardly at the model. He did not know how to begin. He glanced at
Miss Price’s work.

CP «Sorry for interrupting you, but I should have thought I could do as well as thaty, he said
(W. S. Maugham, 286-287).

3MiHy cTarycy cTopoHHBOro peuumienTa (entered, with his beautiful sheet of paper in front of
him, stared awkwardly at the model) na akTuBHOTO peareHTa, siKMii peKOHTEKCTyanizye HOBHA [1/]IM,
mapkyroth Bepoansruii (I should have thought | could do as well as that) Ta Hesepbanbhwuii (glanced at
Miss Price’s work) curnamu. MosnenneBuit xim «Sorry for interrupting you, but...» 3acBimuye
peaizalito TAKTUKU «B3STTS CIIOBAY.

BucnoBku. OTmxe, SK 3acCBiYMB TPOBEICHUN aHANI3, JJIS TMOJITOMIKAILHOCTI K (pakropa
PEKOHTEKCTYai3alli mpeaMera JyMKH MOBIS CYTTEBUMH € YMHHHKH HAsSBHOCTI IHTEJICKTYaJlbHOI Ta
MICUXOJIOTIYHOI JUCTaHIlii, MepexoAy KOMYHIKaTHUBHOI 1HIIIaTUBH BiJ MOBI [0 ajapecata W
MIPUCYTHOCTI  CTOPOHHBOTO  PELUIIE€HTa SIK aKTUBHOTO peareHTta. SIK HAcHiJIOK, MPOLEC
PEKOHTEKCTyami3alii mnpeaMera TyMKA MOBILS, 3YMOBICHHH MOJITOMIKAIBHICTIO KOMYHIKAallii,
XapaKTEePU3YEThCS  TOMIKAIBHOK  MYJBTHIICPCICKTHBHICTIO —  «HAIIAPYBAHHSIMY  IIEPCIICKTHB
KOMYHIKaTUBHHX MapTHEPIB HA MPEIMET X OOTOBOPEHHS.

Ha wamry gymky, peneBaHTHUM il TOJAIBIINX JHHTBICTUYHUX PO3BIIOK € JTOCIIKEHHS
TeHJIEPHUX OCOOIMBOCTEN MOMITOMIKAIBHOCTI KOMYHIKALIT SIK (hakTopa peKOHTEKCTyali3allii npeamera
JTyMKH MOBLIL.
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KoBasnbuyk Jloamuia. I1oJMTONMKAIBHOCTD KaK (PAKTOP PEKOHTEKCTYAJIU3ALUU IpeAMeTa MbICIU
roBopsimero. B cratbe McciemaytoTes 0COOCHHOCTH PEKOHTEKCTYaI3aIMH TIPEAMETa MBICIH TOBOPSIIIEro, 00YCIOBICHHON
HOJIMTONHKATFHOCTBIO KOMMYHHKAIMH. KOMMYHHKaTHBHYIO HHTEPAKIMIO IIPU HAIMYUK EPMAaHEHTHOTO MPEAMETa MBICIH
TOBODSIIIETO OMNpeNeNsieM KaK MOHOTONMKAJIbHYI0. PyKOBOACTBYSICH KOMMYHHKAaTHBHOW WHHWIIMATHBOM, TOBOPSIIMIA
JETEPMUHHPYET TOIMKAIBHOE MOJIE VTS peai3aliiy ITOCIIEAYIONINX PEUEBBIX X00B KOMMYHHKATHUBHBIX TAPTHEPOB.

JluHampdeckass MpUposia KOHTEKCTYyaJIbHBIX MOJENEH MpearionaraeT MOCTOSHHBIE MOAM(HKAMKA B Mpolecce
pEYeBOro B3aUMOJCHCTBUS MEXTYy KOMMYHHKaHTaMU. (DYHKIMOHABHAS TIEPEOPHSHTALNS NPEAMETa MBICIH TOBOPSIIETO,
KOTOpasi CONpPOBOJDKACTCS KaYeCTBEHHOW M KOJMYECTBEHHOH NEPECTPOMKONH B CTPYKTYpE KOHTEKCTYaJIbHBIX MOJIEINeEH,
XapaKTePH3UPYeTCs KaK PeKOHTEKCTYaIn3aLHsL.

YcTaHOBIIEHO, 4TO ()IIyKTyaTUBHOCTB IIPEIEMETa MBICIIH FOBOPSIIIIETO, TO €CTh COCYLIIECTBOBAHKE JIBYX WIIH Oosee
NPEAMETOB  MBICIM  TOBOPSAILErO, CBHACTENBCTBYET O IOJIUTONMKAIBHOCTH KOMMYHHMKAUMW. PeueBble  XOIBI
KOMMYHHKaTHUBHBIX NTAPTHEPOB, Oy/y4H 4acTo HE CBSI3aHHBIMU MEXIy COOOH IPH MHTPOAYKLHH HOBOTO NPEIMETa MBICIN
rOBOPSIIEro, GOPMHUPYIOT HOTCHIMAIBHOE TOJUTOIMKAIBHOE I0JIe KOMMYHHKATHBHOTO B3aHMOJCHCTBHSL.

PackppIBaeTcs, 4YTO JMHaMuuecKas IOJWTONMKAIbHAS WHTEPaKIMs XapakTepusyercs TpaHchopMaluei
MHHULHAJIEHOTO TIPeIMEeTa MBICIIH TOBOPSILICTO B IOTCHINANBHBIC, I3MEHEHHEM KOHTEKCTYAJIbHBIX MOJIeNIei KOMMYHHKAHTOB,
MOSIBJICHUEM HOBBIX IIEPCIIEKTUB Ha TIPEAMET OOCYXICHHs, TO €CTh pPENepCIIeKTUBAIMel, KOTopas YacTo HMeeT
HeIpeICKa3yeMbIil i KOH(QIIMKTHBIN XapakTep.

Ornpenernsitorest GakTopbl, KOTOPbIE B CBOSH COBOKYIHOCTH MOPOXKIAIOT MOJHTONHKATIEHOCT KOMMYHHKALIHH:
SMUCTEMHUYECKUH (PaKTop (HaIMUME WHTEIJICKTyalbHOW AMcTaHInK), ad(eKTUBHBIN (akTop (HAIMYME MCHXOJIOTHYECKOU
JHMCTaHIHMH), (akTop IepepaclpeleeHuss KOMMYHHKATHUBHBIX poiieil (Iepexol KOMMYHHKATHBHOM WHUIMATUBBI OT
TOBOPSIIIETO K afipecaty) U (hakTop MOCTOPOHHETO PELUIIEHTa, MEHSIOIIETO CBOM CTaTyC Ha aKTHBHOTO pearcHTa.

OOpalaercss BHUMaHWEe Ha BepOalbHbIE M HeBepOANbHBIC CPENCTBA OKCIUIMKALMH  ITOJUTONMKAIBHOCTH,
CHTHAJIM3UPYIOLIME O TEpPCHCKTHBHOW MEepPEeOpUEHTAllMK MpeIMETa MBICIH TOBOPAIIETO B XOA€ KOMMYHHKAaTHBHOTO
B3aUMOJICHCTBHSI, «HACIIOCHHI» MEPCIICKTHB KOMMYHHKATHBHBIX TAPTHEPOB Ha MPEAMET UX OOCY)KICHUS H, KaK CIISICTBUE,
CBHZETEIILCTBYIOIIUE O MYJIbTHIIEPCIIEKTUBHOCTH KOMMYHHKATHBHOT'O ITPOLIECCa.

KiroueBble ¢/10Ba: NOIUTONHMKAIBHOCTb, PEKOHTEKCTYaM3aLHs, IPESAMET MBICIH TOBOPSIETO, KOHTEKCTYaIbHasI
MO/IelTb, MYJIbTUIIEPCIIEKTHBHOCTb.

Kovalchuk Liudmyla. Polytopicality as a Factor of Topic Recontextualization. The article is devoted to the
study of the peculiarities of the object of the speaker’s thought recontextualization caused by the polytopicality of
communication. The communicative interaction in the presence of the permanent object of the speaker’s thought is defined as
monotopical. Guided by the communicative initiative, the speaker determines the topical field for the implementation of the
subsequent speech actions of communicative partners.

The dynamic nature of context models presupposes constant modifications in the process of speech interaction
between communicators. Functional reorientation of the object of the speaker’s thought accompanied by the qualitative and
quantitative rearrangement in the structure of context models is described as recontextualization.

Reference has been made to the fluctuation of the object of the speaker’s thought, that is the coexistence of two or
more objects of the speaker’s thought, that determines the polytopicality of communication. Communicative partners’ speech
actions, often unrelated when introducing the new object of the speaker’s thought, form the potential polytopic field of the
communicative interaction.

It has been revealed that dynamic polytopic interaction is characterized by the transformation of the initial object of
the speaker’s thought into potential ones, the change of context models of communicators, the emergence of new perspectives
on the topic under discussion, that is reperspectivation, which is often of unpredictable and conflicting character.

The factors that together cause the polytopicality of communication have been singled out, such as the epistemic
factor (the presence of intellectual distance), the affective factor (the presence of psychological distance), the factor of
redistribution of communicative roles (the transition of the communicative initiative from the speaker to the addressee) and
the factor of the side-recipient who changes his status to the active reagent.

Attention has been focused on verbal and non-verbal means of explication of polytopicality which signal the
perspective reorientation of the object of the speaker’s thought in course of communicative interaction, «layering» of
communicative partners’ perspectives on the topic under discussion and, consequently, testify to the multiperspectivity of the
communicative process.

Key words: polytopicality, recontextualization, object of the speaker’s thought, context model, multiperspectivity.
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